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II 

(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

TARPTAUTINIAI SUSITARIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS 

2012 m. kovo 26 d. 

dėl 2010 m. Tarptautinio kakavos susitarimo sudarymo 

(2012/189/ES) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 
207 straipsnio 3 ir 4 dalis kartu su 218 straipsnio 6 dalimi, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

atsižvelgdama į Europos Parlamento pritarimą, 

kadangi: 

(1) 2010 m. birželio 25 d. derybų konferencijoje, įsteigtoje 
globojant Jungtinių Tautų prekybos ir vystymosi konfe­
rencijai, patvirtintas 2010 m. Tarptautinio kakavos susi­
tarimo (toliau – Susitarimas) tekstas; 

(2) dėl Susitarimo derėtasi siekiant juo pakeisti iki 2012 m. 
rugsėjo 30 d. pratęstą 2001 m. Tarptautinį kakavos susi­
tarimą (toliau – 2001 m. Susitarimas); 

(3) pasirašyti Susitarimą galima nuo 2010 m. spalio 1 d. iki 
2012 m. rugsėjo 30 d. ir tuo pačiu laikotarpiu galima 
deponuoti jo ratifikavimo, priėmimo arba patvirtinimo 
dokumentus; 

(4) Susitarimo tikslai atitinka bendrą prekybos politiką; 

(5) Europos Sąjunga yra 2001 m. Susitarimo Šalis; Tarybos 
sprendimu 2011/634/ES ( 1 ) jau buvo įgaliota pasirašyti 
Susitarimą ir deponuoti jo laikino taikymo dokumentą. 
Todėl Sąjunga yra suinteresuota sudaryti Susitarimą, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Europos Sąjungos vardu patvirtinamas 2010 m. Tarptautinis 
kakavos susitarimas (toliau – Susitarimas) ( 2 ). 

2 straipsnis 

Tarybos pirmininkas Sąjungos vardu deponuoja Susitarimo 54 
straipsnyje numatytus aktus ( 3 ). 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2012 m. kovo 26 d. 

Tarybos vardu 
Pirmininkas 

N. WAMMEN
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( 1 ) OL L 259, 2011 10 4, p. 7. 
( 2 ) Susitarimo tekstas buvo paskelbtas kartu su sprendimu dėl pasira­ 

šymo, OL L 259, 2011 10 4, p. 8. 
( 3 ) Susitarimo įsigaliojimo datą Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 

paskelbs Tarybos generalinis sekretoriatas.



REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 307/2012 

2012 m. balandžio 11 d. 

kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1925/2006 dėl maisto 
produktų papildymo vitaminais ir mineralais bei tam tikromis kitomis medžiagomis 8 straipsnio 

taikymo taisyklės 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2006 m. gruodžio 20 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1925/2006 dėl maisto produktų 
papildymo vitaminais ir mineralinėmis medžiagomis bei tam 
tikromis kitomis medžiagomis ( 1 ), ypač į jo 8 straipsnio 6 dalį, 

kadangi: 

(1) valstybių narių prašymai arba Komisijos iniciatyva 
pateikti prašymai inicijuoti Reglamento (EB) Nr. 
1925/2006 8 straipsnio 2 dalyje nustatytą procedūrą, 
siekiant uždrausti, apriboti arba prižiūrėti Sąjungoje į 
maisto produktus dedamas arba maisto gamyboje naudo­
jamas medžiagas, išskyrus vitaminus ar mineralus, arba 
sudedamąsias dalis, kurių sudėtyje yra tokių medžiagų, 
išskyrus vitaminus ar mineralus, turėtų atitikti tam tikras 
sąlygas ir reikėtų nustatyti vienodas taisykles, taikomas 
tikrinant, ar jų paisoma. Remiantis viena iš Reglamento 
(EB) Nr. 1925/2006 8 straipsnio 1 dalyje nustatytų 
sąlygų, suvartojamas tos medžiagos kiekis turėtų gerokai 
viršyti sveikai ir įvairiai maitinantis įprastai suvartojamą 
kiekį ir turėtų kelti potencialų pavojų vartotojams, 
remiantis atitinkamais moksliniais duomenimis. Be to, 
Reglamento (EB) Nr. 1925/2006 8 straipsnio 1 dalyje 
nustatyta, kad procedūra turėtų būti taikoma ir tada, 
kai medžiaga kelia potencialų pavojų sveikatai dėl kitų 
priežasčių, nei gerokai viršytas įprastai suvartojamas 
kiekis. Reglamento (EB) Nr. 1925/2006 8 straipsnio 1 
dalyje taip pat nustatyta, kad medžiaga turėtų būti 
dedama į maisto produktus arba naudojama jų gamyboje; 

(2) taikant pirmiau minėtą sąlygą, su maistu suvartojamas 
nagrinėjamos medžiagos kiekis, gerokai viršijantis kiekį, 
kuris, tikėtina, gaunamas įprastomis sveikos ir įvairios 
mitybos sąlygomis, turėtų atitikti faktiškai suvartojamą, 
o ne teorinį medžiagos kiekį ir turėtų būti įvertintas 
atsižvelgiant į konkretų atvejį ir palyginant su bendrai 

suaugusiųjų arba kitos gyventojų grupės, kuriai potencia­
liai kyla nustatytasis pavojus, suvartojamu vidutiniu 
medžiagos kiekiu; 

(3) prašymą teikiančios valstybės narės turėtų pateikti visą 
reikalingą informaciją, kad būtų galima įrodyti, jog 
paisoma Reglamentu (EB) Nr. 1925/2006 nustatytų 
sąlygų, įskaitant informaciją apie maisto produktų, 
kurių sudėtyje yra tos medžiagos, pateikimą rinkai ir 
turimus atitinkamus ir visuotinai pripažįstamus moks­
linius įrodymus, kuriais remiantis su medžiaga siejamas 
potencialus pavojus vartotojams. Tik įsitikinus, kad 
prašymai yra išsamūs, juos galima siųsti Europos maisto 
saugos tarnybai (toliau – Tarnyba), atliksiančiai saugos 
vertinimą remiantis turima informacija. Per Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 178/2002 ( 2 ) 
29 straipsnio 3 dalyje nustatytą laiką Tarnyba turėtų 
priimti nuomonę dėl medžiagos saugos. Paskelbus 
Tarnybos nuomonę, suinteresuotosioms šalims turėtų 
būti leista pateikti savo pastabas Komisijai; 

(4) vadovaujantis Reglamento (EB) Nr. 1925/2006 8 
straipsnio 4 dalimi, maisto ūkio subjektas arba bet kurios 
kitos suinteresuotosios šalys gali bet kuriuo metu pateikti 
Tarnybai įvertinti bylą su moksliniais duomenimis, 
rodančiais, kad į to reglamento III priedo C dalį įtrauktą 
medžiagą saugu naudoti maisto produkte arba maisto 
produktų kategorijai pagal jos naudojimo sąlygas, ir 
paaiškinančius tokio naudojimo paskirtį. Bet kokia tokia 
maisto ūkio subjekto arba suinteresuotosios šalies 
pateikta byla turėtų būti pagrįsta Tarnybos priimtomis 
arba patvirtintomis gairėmis, kaip antai gairėmis dėl 
maistinių medžiagų arba kitų sudedamųjų dalių, kurias 
siūloma naudoti maisto produktų gamyboje, šaltinių 
pateikimo saugos vertinimui atlikti arba bet kokia vėlesne 
tokių gairių redakcija; 

(5) kad per nustatytą laiką Komisija galėtų priimti sprendimą 
dėl Reglamento (EB) Nr. 1925/2006 III priedo C dalyje 
nurodytos medžiagos, būtina atsižvelgti tik į tas bylas, 
kurios pateikiamos per 18 mėnesių nuo medžiagos įtrau­
kimo į tą priedą datos. Be to, kad per nustatytą laiką
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Komisija galėtų priimti sprendimą, Tarnyba savo 
nuomonę dėl medžiagos saugos turėtų pateikti per 9 
mėnesius nuo bylos, pripažintos pagrįsta ir išsamia, 
remiantis Tarnybos priimtomis arba patvirtintomis gairė­
mis, gavimo; 

(6) šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Dalykas 

Šiuo reglamentu nustatomos Reglamento (EB) Nr. 1925/2006 8 
straipsnio taikymo taisyklės, visų pirma: 

a) Reglamento (EB) Nr. 1925/2006 8 straipsnio 1 ir 2 dalyse 
nurodytos procedūros taikymo sąlygos; ir 

b) Reglamento (EB) Nr. 1925/2006 8 straipsnio 4 ir 5 dalyse 
nurodyta procedūra, taikoma jo III priedo C dalyje išvardy­
toms medžiagoms. 

2 straipsnis 

Apibrėžtys 

Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys: 

a) prašymas – valstybės narės Komisijai pateikiama informacija, 
įskaitant mokslinius duomenis, siekiant inicijuoti procedūrą 
remiantis Reglamento (EB) Nr. 1925/2006 8 straipsnio 2 
dalimi; 

b) byla – Reglamento (EB) Nr. 1925/2006 8 straipsnio 4 ir 5 
dalyse nurodyta byla, kurią maisto ūkio subjektas arba suin­
teresuotoji šalis pateikia Tarnybai; 

c) pateikimas rinkai – sąvoka, apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 
178/2002 3 straipsnio 8 dalyje. 

3 straipsnis 

Sąlygos, kurias turi atitikti prašymas 

1. Vertinant sąlygas, kuriomis nagrinėjamosios medžiagos 
dedama į maisto produktus arba ji naudojama maisto produktų 
gamyboje, kaip nustatyta Reglamento (EB) Nr. 1925/2006 8 
straipsnio 1 dalyje, atsižvelgiama į maisto produktų, į kuriuos 
pridėta tos medžiagos, pateikimą rinkai vienoje ar keliose vals­
tybėse narėse. 

2. Valstybės narės gali pateikti prašymą Komisijai, kai 
remiantis 1 dalyje minėtu vertinimu pastebimas bent vienas iš 
šių dalykų: 

a) vartotojams kyla potencialus pavojus dėl sąlygų, kuriomis 
medžiagos dedama į maisto produktus arba ji naudojama 
maisto produktų gamyboje, ir tas pavojus susijęs su 
medžiagos kiekiu, gerokai viršijantį kiekį, kuris, kaip pagrįstai 
tikėtina, gaunamas įprastomis sveikos ir įvairios mitybos 
sąlygomis; 

b) vartotojams kyla potencialus pavojus, susijęs su bendrai 
suaugusiųjų arba kitos gyventojų grupės, kuriai gali kilti 
minėtas pavojus, suvartojama šia medžiaga. 

3. Taikant šį reglamentą, faktinės sąlygos, kuriomis būtų 
suvartojamas medžiagos kiekis, gerokai viršijantis kiekį, kuris, 
kaip pagrįstai tikėtina, gaunamas įprastomis sveikos ir įvairios 
mitybos sąlygomis, turėtų būti įvertintos atsižvelgiant į konkretų 
atvejį ir palyginant su bendrai suaugusiųjų asmenų arba kitos 
gyventojų grupės, kurios sveikatai kyla pavojus, suvartojamu 
vidutiniu nagrinėjamosios medžiagos kiekiu. 

4. Šio straipsnio 1, 2 ir 3 dalyse nustatytos sąlygos ir reika­
lavimai ir šio reglamento 4 straipsnyje nustatyti reikalavimai 
taikomi mutatis mutandis, kai Reglamento (EB) Nr. 1925/2006 
8 straipsnyje nustatytą procedūrą inicijuoja Komisija. 

4 straipsnis 

Prašymo turinys 

1. Prašyme pateikiami turimi atitinkami ir visuotinai pripa­ 
žįstami moksliniai įrodymai, patvirtinantys, kad laikomasi Regla­
mento (EB) Nr. 1925/2006 8 straipsnio 1 dalyje nurodytų reika­
lavimų, įskaitant: 

a) įrodymus, patvirtinančius, kad medžiagos dedama į maisto 
produktus arba ji naudojama jų gamyboje. 

Į tokius įrodymus įtraukiama informacija apie šiuo metu 
rinkai tiekiamus maisto produktus, kurių sudėtyje, kaip nuro­
dyta šio reglamento 3 straipsnio 1 dalyje, yra tos medžiagos; 

b) 3 straipsnio 2 dalies a punkte nurodytais atvejais įrodymus, 
patvirtinančius po įvertinimo pagal 3 straipsnio 3 dalį, kad 
suvartojamas medžiagos kiekis gerokai viršija kiekį, kuris, 
kaip pagrįstai tikėtina, gaunamas įprastomis sveikos ir įvai­
rios mitybos sąlygomis. 

Į tokius įrodymus įtraukiami naujausių mokslinių mitybos ar 
maisto vartojimo tyrimų duomenys apie faktinį medžiagos 
kiekį, suvartojamą su maistu. Gali būti atsižvelgta į tai, kad 
įtraukiami maisto produktai, į kuriuos įdėta medžiagos, ir 
(arba) maisto papildai, kurių sudėtyje yra tos medžiagos. 
Pateikdamos prašymą, valstybės narės nurodo motyvus, 
kuriais grindžia „įprastų sveikos ir įvairios mitybos sąlygų“ 
vertinimą;
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c) įrodymus, patvirtinančius, kad medžiagą vartojantiems varto­
tojams dėl to kyla potencialus pavojus. 

Į šiuos įrodymus įtraukiami atitinkami moksliniai duomenys, 
įskaitant neskelbtas patvirtintas ataskaitas, viešojo sektoriaus 
institucijų, atliekančių rizikos vertinimą, mokslines 
nuomones arba nepriklausomų ekspertų ir tarpusavio verti­
nimo straipsnius. Pateikiama mokslinių duomenų ir moks­
linių duomenų nuorodų sąrašo santrauka. 

2. Jeigu prašymas yra neišsamus, Komisija gali paprašyti vals­
tybės narės pateikti paaiškinimus arba papildomą informaciją. 

3. Komisija savo oficialioje interneto svetainėje paskelbia bet 
kokį išsamų valstybės narės prašymą. 

4. Pasikonsultavusi su valstybėmis narėmis, Komisija 
nusiunčia prašymą Tarnybai kartu su visa turima informacija. 
Tarnyba priima mokslinę nuomonę per Reglamento (EB) Nr. 
178/2002 29 straipsnio 3 dalyje nustatytą laiką. 

5. Suinteresuotosios šalys gali pateikti Komisijai savo 
pastabas per 30 dienų nuo Tarnybos nuomonės paskelbimo. 

5 straipsnis 

Į III priedo C dalį įtraukta medžiaga 

1. Kad maisto ūkio subjekto arba bet kurios kitos suintere­
suotosios šalies byla, pateikiama Tarnybai, kad pastaroji įvertintų 
į Reglamento (EB) Nr. 1925/2006 III priedo C dalį įtrauktos 
medžiagos saugą, laikydamasi Reglamento (EB) Nr. 1925/2006 
8 straipsnio 4 dalyje nustatytos procedūros, būtų pripažinta 
pagrįsta, ji turi būti pagrįsta Tarnybos priimtomis arba patvir­
tintomis atitinkamomis gairėmis. 

Jeigu Tarnyba, remdamasi pirma dalimi, nutaria, kad byla nėra 
pagrįsta, ji apie tai praneša bylą pateikusiam maisto ūkio 
subjektui arba suinteresuotajai šaliai ir Komisijai, nurodydama 
priežastis, dėl kurių byla laikoma nepagrįsta. 

2. Priimdama sprendimą pagal Reglamento (EB) Nr. 
1925/2006 8 straipsnio 5 dalį, Tarnyba atsižvelgia tik į tas 
pagrįstomis laikomas bylas, kurios pateikiamos per 18 mėnesių 
nuo sprendimo, kuriuo medžiaga įtraukiama į Reglamento (EB) 
Nr. 1925/2006 III priedo C dalį, remiantis Reglamento (EB) Nr. 
1925/2006 8 straipsnio 2 dalimi, įsigaliojimo. 

6 straipsnis 

Tarnybos nuomonė 

1. Tarnyba pateikia nuomonę dėl šio reglamento 5 straipsnio 
1 dalyje nurodytų bylų per 9 mėnesius nuo pagrįstos bylos 
gavimo dienos. Tarnyba įvertina bylos pagrįstumą per 30 
dienų nuo bylos gavimo. 

2. Tarnyba gali paprašyti maisto ūkio subjekto arba suinte­
resuotosios šalies per nustatytą laiką papildyti byloje pateiktus 
duomenis arba informaciją. Kai Tarnyba iš maisto ūkio subjekto 
arba bet kurios kitos suinteresuotosios šalies paprašo papil­
domos informacijos, 1 dalyje nurodytas laikotarpis pratęsiamas 
tik kartą iki trijų mėnesių ir apima laiką, kurio reikia, kad 
maisto ūkio subjektas arba bet kokia suinteresuotoji šalis 
pateiktų papildomą informaciją. Maisto ūkio subjektas arba 
suinteresuotoji šalis prašomą informaciją pateikia per 15 dienų 
nuo Tarnybos prašymo gavimo dienos. 

7 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2012 m. balandžio 11 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 308/2012 

2012 m. balandžio 11 d. 

kuriuo iš dalies keičiama papildomo muito norma, taikoma produktams, išvardytiems Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 673/2005, nustatančio papildomus importo muitus tam tikriems Jungtinių 

Amerikos Valstijų kilmės produktams, I priede 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2005 m. balandžio 25 d. Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 673/2005, nustatantį papildomus importo muitus tam 
tikriems Jungtinių Amerikos Valstijų kilmės produktams ( 1 ), 
ypač į jo 3 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Jungtinėms Valstijoms nesuderinus Tolesnio dempingo ir 
subsidijų kompensacijų akto (toliau – TDSKA) su PPO 
susitarimais nustatytais įsipareigojimais, Reglamentu (EB) 
Nr. 673/2005 tam tikriems importuojamiems Jungtinių 
Amerikos Valstijų kilmės produktams nuo 2005 m. 
gegužės 1 d. nustatytas papildomas 15 % ad valorem 
muitas. Remdamasi PPO leidimu sustabdyti nuolaidų 
taikymą Jungtinėms Valstijoms, Komisija kasmet derina 
sustabdymo lygį su pagal TDSKA tuo metu Europos 
Sąjungai panaikintų arba sumažintų lengvatų lygiu; 

(2) TDSKA išlaidos pastaraisiais metais, apie kuriuos turima 
duomenų, yra susijusios su 2011 finansiniais metais (nuo 
2010 m. spalio 1 d. iki 2011 m. rugsėjo 30 d.) surinktų 
antidempingo ir kompensacinių muitų paskirstymu. 
Remiantis Jungtinių Valstijų Muitinės ir sienų apsaugos 
tarnybos paskelbtais duomenimis, Europos Sąjungai 
padaryta lengvatų panaikinimo arba sumažinimo žala 
siekia 3 241 000 JAV dol.; 

(3) sumažėjo lengvatų panaikinimo arba sumažinimo ir dėl 
to – sustabdymo lygis. Tačiau Reglamento (EB) Nr. 
673/2005 I priedo sąrašą papildant produktais ar juos 
pašalinant iš šio sąrašo neįmanoma suderinti sustabdymo 
lygio su panaikinimo arba sumažinimo lygiu. Todėl pagal 

to reglamento 3 straipsnio 1 dalies e punktą Komisija 
neturėtų keisti I priedo produktų sąrašo ir turėtų iš dalies 
pakeisti papildomo muito normą, kad sustabdymo lygis 
būtų suderintas su panaikinimo arba sumažinimo lygiu. 
Todėl I priede nurodyti trys produktai turėtų likti sąraše, 
o papildomo importo muito norma turėtų būti pakeista – 
turėtų būti nustatytas 6 % muitas; 

(4) papildomas 6 % ad valorem importo muitas, taikomas I 
priede išvardytiems iš Jungtinių Valstijų importuojamiems 
produktams, per vienus metus atitinka 3 241 000 JAV 
dol. neviršijančią prekybos vertę; 

(5) kad nebūtų vėluojama taikyti pakeistos normos papil­
domą importo muitą, šis įgyvendinimo reglamentas 
turėtų įsigalioti jo paskelbimo dieną; 

(6) šiame įgyvendinimo reglamente nustatytos priemonės 
atitinka Atsakomųjų prekybos veiksmų komiteto pateiktą 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 673/2005 I priede išvardytiems Jungtinės 
Amerikos Valstijos kilmės produktams nustatomas ad valorem 
muitas, papildantis pagal Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 
2913/92 ( 2 ) taikomus muito mokesčius. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną. 

Jis taikomas nuo 2012 m. gegužės 1 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2012 m. balandžio 11 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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I PRIEDAS 

Produktai, kuriems taikomi papildomi muitai, nurodomi aštuonių skaitmenų KN kodais. Produktų, klasifikuojamų priski­
riant šiuos kodus, aprašymas pateikiamas 1987 m. liepos 23 d. Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir 
statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo ( 1 ) su pakeitimais, padarytais Tarybos reglamentu (EB) Nr. 
493/2005 ( 2 ), I priede. 

0710 40 00 

9003 19 30 

8705 10 00

LT L 102/6 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2012 4 12 

( 1 ) OL L 256, 1987 9 7, p. 1. 
( 2 ) OL L 82, 2005 3 31, p. 1.



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 309/2012 

2012 m. balandžio 11 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų organiza­
vimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams 
taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų organiza­
vimo reglamentą) ( 1 ), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo 
reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos išsamios 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei 
daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių sektoriuose taisyk­
lės ( 2 ), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvel­
giant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus 
raunde rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos 

Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių 
vertes produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI 
priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 
136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė 
apskaičiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į 
kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas 
turėtų įsigalioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialia­
jame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje 
minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio regla­
mento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficia­
liajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2012 m. balandžio 11 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininko pavedimu 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius
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PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas ( 1 ) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 MA 52,4 
TN 107,6 
TR 101,9 
ZZ 87,3 

0707 00 05 TR 148,1 
ZZ 148,1 

0709 91 00 EG 66,1 
ZZ 66,1 

0709 93 10 MA 81,4 
TR 120,6 
ZZ 101,0 

0805 10 20 EG 52,7 
IL 72,2 

MA 48,5 
TN 56,3 
TR 61,6 
ZA 34,5 
ZZ 54,3 

0805 50 10 TR 48,2 
ZZ 48,2 

0808 10 80 AR 86,1 
BR 85,2 
CA 121,8 
CL 103,1 
CN 113,0 
MK 31,8 
US 164,2 
ZA 153,1 
ZZ 107,3 

0808 30 90 AR 105,5 
CL 129,5 
CN 77,5 
US 107,0 
UY 67,7 
ZA 111,7 
ZZ 99,8 

( 1 ) Šalių nomenklatūra nustatyta Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas 
šalis“.
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SPRENDIMAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS 

2012 m. balandžio 4 d. 

kuriuo iš dalies keičiamos sprendimų 2008/603/EB, 2008/691/EB ir 2008/751/EB nuostatos dėl 
laikinų nuostatų, leidžiančių nukrypti nuo kilmės taisyklių, nustatytų Tarybos reglamento (EB) Nr. 
1528/2007 II priede, atsižvelgiant į ypatingą Mauricijaus, Seišelių ir Madagaskaro padėtį, susijusią su 

konservuotais tunais ir tuno nugarine 

(pranešta dokumentu Nr. C(2012) 2321) 

(2012/190/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. gruodžio 20 d. Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1528/2007, kuriuo taikoma prekybos tam tikrų vals­
tybių, kurios yra Afrikos, Karibų jūros ir Ramiojo vandenyno 
(AKR) valstybių grupės dalis, kilmės produktais tvarka, nustatyta 
susitarimais, kuriais sudaromi arba ketinama sudaryti ekono­
minės partnerystės susitarimus ( 1 ), ypač į jo II priedo 36 
straipsnio 4 dalį, 

kadangi: 

(1) 2008 m. liepos 17 d. Komisija priėmė Sprendimą 
2008/603/EB ( 2 ), kuriuo priimta laikina nuostata, 
leidžianti nukrypti nuo kilmės taisyklių, nustatytų Regla­
mento (EB) Nr. 1582/2007 II priede, atsižvelgiant į 
ypatingą Mauricijaus situaciją, susijusią su konservuotais 
tunais ir tuno nugarine. Komisijos įgyvendinimo spren­
dimu 2011/377/ES ( 3 ) minėtos laikinos leidžiančios 
nukrypti nuostatos galiojimas buvo pratęstas iki 2011 m. 
gruodžio 31 d. 2011 m. spalio 6 d. Mauricijus, vadovau­
damasis Reglamento (EB) Nr. 1528/2007 II priedo 36 
straipsniu, paprašė leisti taikyti naują nuostatą, leidžiančią 
nukrypti nuo tame priede nustatytų kilmės taisyklių. 
Pagal Mauricijaus pateiktą informaciją, net palyginti su 
įprastais sezoniniais svyravimais, neapdorotų tunų 
laimikis ir toliau yra neįprastai mažas. Atsižvelgiant į 
nuo 2008 m. nepasikeitusią neįprastą padėtį ir į pirata­
vimo Indijos vandenyne problemą, nuo 2012 m. sausio 
1 d. turėtų būti taikoma nauja leidžianti nukrypti 
nuostata; 

(2) 2008 m. rugpjūčio 14 d. Komisija priėmė Sprendimą 
2008/691/EB ( 4 ), kuriuo priimta laikina nuostata, kuria 

leidžiama nukrypti nuo kilmės taisyklių, nustatytų Regla­
mento (EB) Nr. 1528/2007 II priede, atsižvelgiant į 
ypatingą Seišelių padėtį, susijusią su konservuotais tunais. 
Įgyvendinimo sprendimu 2011/377/ES minėtos laikinos 
leidžiančios nukrypti nuostatos galiojimas buvo pratęstas 
iki 2011 m. gruodžio 31 d. 2011 m. lapkričio 17 d. 
Seišeliai, vadovaudamiesi Reglamento (EB) Nr. 
1528/2007 II priedo 36 straipsniu, paprašė leisti taikyti 
naują nuostatą, leidžiančią nukrypti nuo tame priede 
nustatytų kilmės taisyklių. Pagal Seišelių pateiktą informa­
ciją, net palyginti su įprastais sezoniniais svyravimais, 
neapdorotų tunų laimikis ir toliau yra labai mažas. Be 
to, dėl piratavimo grėsmės sumažėja žvejybos dienų skai­ 
čius pelningose, tačiau labai pavojingose zonose. Kadangi 
neįprasta padėtis nuo 2008 m. nepasikeitė, nuo 2012 m. 
sausio 1 d. turėtų būti taikoma nauja leidžianti nukrypti 
nuostata; 

(3) 2008 m. rugsėjo 18 d. Komisija priėmė Sprendimą 
2008/751/EB ( 5 ), kuriuo priimta laikina nuostata, 
leidžianti nukrypti nuo kilmės taisyklių, nustatytų Regla­
mento (EB) Nr. 1528/2007 II priede, atsižvelgiant į 
ypatingą Madagaskaro padėtį, susijusią su konservuotais 
tunais ir tuno nugarine. Įgyvendinimo sprendimu 
2011/377/ES minėtos laikinos leidžiančios nukrypti 
nuostatos galiojimas buvo pratęstas iki 2011 m. gruodžio 
31 d. 2011 m. spalio 25 d. Madagaskaras, vadovauda­
masis Reglamento (EB) Nr. 1528/2007 II priedo 36 
straipsniu, paprašė taikyti naują nuostatą, leidžiančią 
nukrypti nuo tame priede nustatytų kilmės taisyklių. 
Remiantis šia informacija, ir toliau sunku gauti kilmės 
statusą turinčių neapdorotų tunų dėl piratavimo Indijos 
vandenyne problemos. Kadangi neįprasta padėtis nuo 
2008 m. nepasikeitė, nuo 2012 m. sausio 1 d. turėtų 
būti taikoma nauja leidžianti nukrypti nuostata; 

(4) sprendimai 2008/603/EB, 2008/691/EB ir 2008/751/EB 
taikyti iki 2011 m. gruodžio 31 d. Būtina užtikrinti, kad 
prekių importo iš AKR šalių į Sąjungą srautas nenutrūktų 
ir būtų sklandžiai pereinama prie Rytų ir Pietų Afrikos 
valstybių ir Europos bendrijos bei jos valstybių narių
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laikinojo ekonominės partnerystės susitarimo (toliau – 
RPA ir ES laikinasis ekonominės partnerystės susitari­
mas). Todėl sprendimų 2008/603/EB, 2008/691/EB ir 
2008/751/EB taikymą reikėtų pratęsti nuo 2012 m. 
sausio 1 d. iki 2012 m. gruodžio 31 d.; 

(5) būtų netikslinga remiantis Reglamento (EB) Nr. 
1528/2007 II priedo 36 straipsniu leisti taikyti leidžian­ 
čias nukrypti nuostatas, kurios viršija pagal RPA ir ES 
laikinąjį ekonominės partnerystės susitarimą RPA ir ES 
regionui suteikiamą metinę kvotą. Todėl 2012 m. kvotos 
dydis Mauricijui turėtų būti 3 000 tonų konservuotų 
tunų ir 600 tonų tuno nugarinės, Seišeliams – 3 000 
tonų konservuotų tunų ir 600 tonų tuno nugarinės, 
Madagaskarui – 2 000 tonų konservuotų tunų ir 500 
tonų tuno nugarinės; 

(6) dėl aiškumo tikslinga aiškiai nustatyti, kad vienintelės 
kilmės statuso neturinčios žaliavos, kurias galima naudoti 
KN pozicijai 1604 14 16 priskiriamų konservuotų tunų 
ir tuno nugarinės gamybai, turėtų būti SS pozicijoms 
0302 arba 0303 priskiriamas tunas, kad konservuotam 
tunui ir tuno nugarinei būtų taikoma nukrypti leidžianti 
nuostata; 

(7) todėl sprendimai 2008/603/EB, 2008/691/EB ir 
2008/751/EB turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti; 

(8) šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Muitinės 
kodekso komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sprendimas 2008/603/EB iš dalies keičiamas taip: 

1. 1 straipsnis pakeičiamas taip: 

„1 straipsnis 

Nukrypstant nuo Reglamento (EB) Nr. 1528/2007 II priedo 
ir remiantis to priedo 36 straipsnio 1 dalies a punktu, SS 
1604 pozicijai priskiriami konservuoti tunai ir tuno nuga­
rinė, gaminami iš kilmės statuso neturinčio SS 0302 arba 
0303 pozicijoms priskiriamo tuno, pagal šio sprendimo 2–5 
straipsniuose nustatytas sąlygas laikomi Mauricijaus kilmės 
produktais.“ 

2. 2 straipsnis pakeičiamas taip: 

„2 straipsnis 

1 straipsnyje nustatyta leidžianti nukrypti nuostata taikoma 
priede nurodytiems produktams ir kiekiui, deklaruojamam iš 
Mauricijaus išleidžiant į laisvą apyvartą Bendrijoje nuo 
2008 m. sausio 1 d. iki 2008 m. gruodžio 31 d., nuo 
2009 m. sausio 1 d. iki 2009 m. gruodžio 31 d., nuo 
2010 m. sausio 1 d. iki 2010 m. gruodžio 31 d., nuo 
2011 m. sausio 1 d. iki 2011 m. gruodžio 31 d. ir nuo 
2012 m. sausio 1 d. iki 2012 gruodžio 31 d.“ 

3. 6 straipsnis pakeičiamas taip: 

„6 straipsnis 

Šis sprendimas taikomas nuo 2008 m. sausio 1 d. iki 
2012 m. gruodžio 31 d.“ 

4. Priedas pakeičiamas šio sprendimo I priedo tekstu. 

2 straipsnis 

Sprendimas 2008/691/EB iš dalies keičiamas taip: 

1. 1 straipsnis pakeičiamas taip: 

„1 straipsnis 

Nukrypstant nuo Reglamento (EB) Nr. 1528/2007 II priedo 
ir remiantis to priedo 36 straipsnio 1 dalies a punktu, SS 
1604 pozicijai priskiriami konservuoti tunai ir tuno nuga­
rinė, gaminami iš kilmės statuso neturinčio SS 0302 arba 
0303 pozicijoms priskiriamo tuno, pagal šio sprendimo 2–5 
straipsniuose nustatytas sąlygas laikomi Seišelių kilmės 
produktais.“ 

2. 2 straipsnis pakeičiamas taip: 

„2 straipsnis 

1 straipsnyje nustatyta leidžianti nukrypti nuostata taikoma 
priede nurodytiems produktams ir kiekiui, deklaruojamam iš 
Seišelių išleidžiant į laisvą apyvartą Bendrijoje nuo 2008 m. 
sausio 1 d. iki 2008 m. gruodžio 31 d., nuo 2009 m. sausio 
1 d. iki 2009 m. gruodžio 31 d., nuo 2010 m. sausio 1 d. 
iki 2010 m. gruodžio 31 d., nuo 2011 m. sausio 1 d. iki 
2011 m. gruodžio 31 d. ir nuo 2012 m. sausio 1 d. iki 
2012 m. gruodžio 31 d.“ 

3. 6 straipsnis pakeičiamas taip: 

„6 straipsnis 

Šis sprendimas taikomas nuo 2008 m. sausio 1 d. iki 
2012 m. gruodžio 31 d.“ 

4. Priedas pakeičiamas šio sprendimo II priedo tekstu. 

3 straipsnis 

Sprendimas 2008/751/EB iš dalies keičiamas taip: 

1. 1 straipsnis pakeičiamas taip: 

„1 straipsnis 

Nukrypstant nuo Reglamento (EB) Nr. 1528/2007 II priedo 
ir remiantis to priedo 36 straipsnio 1 dalies a punktu, SS 
1604 pozicijai priskiriami konservuoti tunai ir tuno nuga­
rinė, gaminami iš kilmės statuso neturinčio SS 0302 arba 
0303 pozicijoms priskiriamo tuno, pagal šio sprendimo 2–5 
straipsniuose nustatytas sąlygas laikomi Madagaskaro kilmės 
produktais.“
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2. 2 straipsnis pakeičiamas taip: 

„2 straipsnis 

1 straipsnyje nustatyta leidžianti nukrypti nuostata taikoma 
priede nurodytiems produktams ir kiekiui, deklaruojamam iš 
Madagaskaro išleidžiant į laisvą apyvartą Bendrijoje nuo 
2008 m. sausio 1 d. iki 2008 m. gruodžio 31 d., nuo 
2009 m. sausio 1 d. iki 2009 m. gruodžio 31 d., nuo 
2010 m. sausio 1 d. iki 2010 m. gruodžio 31 d., nuo 
2011 m. sausio 1 d. iki 2011 m. gruodžio 31 d. ir nuo 
2012 m. sausio 1 d. iki 2012 m. gruodžio 31 d.“ 

3. 6 straipsnis pakeičiamas taip: 

„6 straipsnis 

Šis sprendimas taikomas nuo 2008 m. sausio 1 d. iki 
2012 m. gruodžio 31 d.“ 

4. Priedas pakeičiamas šio sprendimo III priedo tekstu. 

4 straipsnis 

Šis sprendimas taikomas nuo 2012 m. sausio 1 d. 

5 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2012 m. balandžio 4 d. 

Komisijos vardu 

Algirdas ŠEMETA 
Komisijos narys
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I PRIEDAS 

„PRIEDAS 

Eilės nr. KN kodas Prekių aprašymas Laikotarpiai Kiekiai 
(tonos) 

09.1668 ex 1604 14 11, 
ex 1604 14 18, 
ex 1604 20 70 

Konservuoti tunai ( 1 ) 2008 1 1–2008 12 31 3 000 

2009 1 1–2009 12 31 3 000 

2010 1 1–2010 12 31 3 000 

2011 1 1–2011 12 31 3 000 

2012 1 1–2012 12 31 3 000 

09.1669 1604 14 16 Tuno nugarinė 2008 1 1–2008 12 31 600 

2009 1 1–2009 12 31 600 

2010 1 1–2010 12 31 600 

2011 1 1–2011 12 31 600 

2012 1 1–2012 12 31 600 

( 1 ) Bet kurioje pakuotėje, kurioje / dėl kurios produktas yra laikomas konservuotu, kaip apibrėžta SS ex 1604 pozicijoje.“
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II PRIEDAS 

„PRIEDAS 

Eilės nr. KN kodas Prekių aprašymas Laikotarpiai Kiekis 
(tonos) 

09.1666 ex 1604 14 11, 
ex 1604 14 18, 
ex 1604 20 70 

Konservuoti tunai ( 1 ) 2008 1 1–2008 12 31 3 000 

2009 1 1–2009 12 31 3 000 

2010 1 1–2010 12 31 3 000 

2011 1 1–2011 12 31 3 000 

2012 1 1–2012 12 31 3 000 

09.1630 1604 14 16 Tuno nugarinė 2011 1 1–2011 12 31 600 

2012 1 1–2012 12 31 600 

( 1 ) Bet kurioje pakuotėje, kurioje / dėl kurios produktas yra laikomas konservuotu, kaip apibrėžta SS ex 1604 pozicijoje.“
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III PRIEDAS 

„PRIEDAS 

Eilės nr. KN kodas Prekių aprašymas Laikotarpiai Kiekiai 
(tonos) 

09.1645 ex 1604 14 11, 
ex 1604 14 18 
ex 1604 20 70 

Konservuoti tunai ( 1 ) 2008 1 1–2008 12 31 2 000 

2009 1 1–2009 12 31 2 000 

2010 1 1–2010 12 31 2 000 

2011 1 1–2011 12 31 2 000 

2012 1 1–2012 12 31 2 000 

09.1646 1604 14 16 Tuno nugarinė 2008 1 1–2008 12 31 500 

2009 1 1–2009 12 31 500 

2010 1 1–2010 12 31 500 

2011 1 1–2011 12 31 500 

2012 1 1–2012 12 31 500 

( 1 ) Bet kurioje pakuotėje, kurioje / dėl kurios produktas yra laikomas konservuotu, kaip apibrėžta SS ex 1604 pozicijoje.“
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS 

2012 m. balandžio 10 d. 

kuriuo valstybėms narėms leidžiama pratęsti naujų veikliųjų medžiagų amisulbromo, 
chlorantraniliprolo, meptildinokapo, pinoksadeno, sidabro tiosulfato ir tembotriono laikinųjų 

registracijų galiojimą 

(pranešta dokumentu Nr. C(2012) 2259) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2012/191/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1991 m. liepos 15 d. Tarybos direktyvą 
91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką ( 1 ), 
ypač į jos 8 straipsnio 1 dalies ketvirtą pastraipą, 

atsižvelgdama į 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos 
produktų pateikimo į rinką ir panaikinantį Tarybos direktyvas 
79/117/EEB ir 91/414/EEB ( 2 ), ypač į jo 80 straipsnio 1 dalies a 
punktą, 

kadangi: 

(1) vadovaujantis Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 80 
straipsnio 1 dalies a punktu, Direktyva 91/414/EEB toliau 
bus taikoma veikliosioms medžiagoms, dėl kurių, vado­
vaujantis Direktyvos 91/414/EEB 6 straipsnio 3 dalimi, 
sprendimas priimtas iki 2011 m. birželio 14 d.; 

(2) pagal Direktyvos 91/414/EEB 6 straipsnio 2 dalį 2006 m. 
kovo mėn. Jungtinė Karalystė gavo bendrovės Nissan 
Chemical Europe SARL paraišką įtraukti veikliąją medžiagą 
amisulbromą į Direktyvos 91/414/EEB I priedą. Komi­
sijos sprendimu 2007/669/EB ( 3 ) patvirtinta, kad 
pateiktas dokumentų rinkinys yra išsamus ir jį galima 
laikyti iš esmės atitinkančiu tos direktyvos II ir III prie­
duose išdėstytus duomenų ir informacijos reikalavimus; 

(3) pagal Direktyvos 91/414/EEB 6 straipsnio 2 dalį 2007 m. 
vasario mėn. Airija gavo bendrovės DuPont International 
Operations SARL paraišką įtraukti veikliąją medžiagą chlo­
rantraniliprolą į Direktyvos 91/414/EEB I priedą. Komi­
sijos sprendimu 2007/560/EB ( 4 ) patvirtinta, kad 
pateiktas dokumentų rinkinys yra išsamus ir jį galima 
laikyti iš esmės atitinkančiu tos direktyvos II ir III prie­
duose išdėstytus duomenų ir informacijos reikalavimus; 

(4) pagal Direktyvos 91/414/EEB 6 straipsnio 2 dalį 2005 m. 
rugpjūčio mėn. Jungtinė Karalystė gavo bendrovės Dow 
Agrosciences paraišką įtraukti veikliąją medžiagą meptildi­
nokapą į Direktyvos 91/414/EEB I priedą. Komisijos 
sprendimu 2006/589/EB ( 5 ) patvirtinta, kad pateiktas 
dokumentų rinkinys yra išsamus ir jį galima laikyti iš 
esmės atitinkančiu tos direktyvos II ir III prieduose išdės­
tytus duomenų ir informacijos reikalavimus; 

(5) pagal Direktyvos 91/414/EEB 6 straipsnio 2 dalį 2004 m. 
kovo mėn. Jungtinė Karalystė gavo bendrovės Syngenta 
Ltd paraišką įtraukti veikliąją medžiagą pinoksadeną į 
Direktyvos 91/414/EEB I priedą. Komisijos sprendimu 
2005/459/EB ( 6 ) patvirtinta, kad pateiktas dokumentų 
rinkinys yra išsamus ir jį galima laikyti iš esmės atitin­
kančiu tos direktyvos II ir III prieduose išdėstytus 
duomenų ir informacijos reikalavimus; 

(6) pagal Direktyvos 91/414/EEB 6 straipsnio 2 dalį 2003 m. 
sausio mėn. Nyderlandai gavo bendrovės Enhold B.V. 
paraišką įtraukti veikliąją medžiagą sidabro tiosulfatą į 
Direktyvos 91/414/EEB I priedą. Komisijos sprendimu 
2003/850/EB ( 7 ) patvirtinta, kad pateiktas dokumentų 
rinkinys yra išsamus ir jį galima laikyti iš esmės atitin­
kančiu tos direktyvos II ir III prieduose išdėstytus 
duomenų ir informacijos reikalavimus; 

(7) pagal Direktyvos 91/414/EEB 6 straipsnio 2 dalį 2005 m. 
lapkričio mėn. Austrija gavo bendrovės Bayer CropScience 
AG paraišką įtraukti veikliąją medžiagą tembotrioną į 
Direktyvos 91/414/EEB I priedą. Komisijos sprendimu 
2006/586/EB ( 8 ) patvirtinta, kad pateiktas dokumentų 
rinkinys yra išsamus ir jį galima laikyti iš esmės atitin­
kančiu tos direktyvos II ir III prieduose išdėstytus 
duomenų ir informacijos reikalavimus; 

(8) siekiant atidžiai išnagrinėti dokumentus ir suteikti vals­
tybėms narėms galimybę ne ilgiau kaip trejiems metams 
laikinai registruoti augalų apsaugos produktus, kurių 
sudėtyje yra minėtų veikliųjų medžiagų, laikantis Direk­
tyvos 91/414/EEB 8 straipsnio 1 dalyje nustatytų sąlygų, 
visų pirma sąlygų, susijusių su išsamiu veikliųjų medžiagų
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ir augalų apsaugos produktų vertinimu pagal toje direk­
tyvoje nustatytus reikalavimus, buvo būtina patvirtinti, 
kad pateiktame dokumentų rinkinyje yra visi reikalingi 
dokumentai; 

(9) vadovaujantis Direktyvos 91/414/EEB 6 straipsnio 2 ir 4 
dalių nuostatomis, įvertintas šių veikliųjų medžiagų 
poveikis žmonių sveikatai ir aplinkai, atsižvelgiant į 
pareiškėjų rekomenduojamą paskirtį. Ataskaitas rengian­ 
čios valstybės narės pateikė Komisijai atitinkamų verti­
nimo ataskaitų projektus: 2008 m. liepos 15 d. – 
amisulbromo, 2009 m. vasario 11 d. – chlorantranilip­
rolo, 2006 m. spalio 25 d. – meptildinokapo, 2005 m. 
lapkričio 30 d. – pinoksadeno, 2005 m. lapkričio 9 d. – 
sidabro tiosulfato, 2007 m. vasario 2 d. – tembotriono; 

(10) gavus ataskaitas rengiančių valstybių narių pateiktus verti­
nimo ataskaitų projektus nuspręsta, kad pareiškėjų reikia 
prašyti pateikti papildomos informacijos, kurią ataskaitas 
rengiančios valstybės narės išnagrinėtų ir pateiktų verti­
nimą. Todėl dokumentai vis dar nagrinėjami ir vertinimo 
nebus įmanoma baigti per Direktyvoje 91/414/EEB, sieja­
moje su Komisijos sprendimu 2010/353/ES ( 1 ) (dėl 
amisulbromo, chlorantraniliprolo, meptildinokapo ir 
pinoksadeno) bei Komisijos sprendimu 2010/149/ES ( 2 ) 
(dėl sidabro tiosulfato ir tembotriono), nustatytą laiko­
tarpį; 

(11) kadangi atliekant vertinimą kol kas nenustatyta jokių 
priežasčių nerimauti, valstybėms narėms turėtų būti 
suteikta galimybė pratęsti augalų apsaugos produktų, 
kurių sudėtyje yra minėtų veikliųjų medžiagų, laikinųjų 
registracijų galiojimą 24 mėnesių laikotarpiui pagal 
Direktyvos 91/414/EEB 8 straipsnio nuostatas, kad būtų 
galima toliau nagrinėti dokumentus. Tikėtina, kad verti­
nimas ir sprendimo dėl galimo amisulbromo, chlorantra­

niliprolo, meptildinokapo, pinoksadeno, sidabro tiosul­
fato ir tembotriono patvirtinimo pagal Reglamento (EB) 
Nr. 1107/2009 13 straipsnio 2 dalį priėmimo procedūra 
bus baigti per 24 mėnesius; 

(12) šiame sprendime nustatytos priemonės atitinka Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Valstybės narės gali pratęsti augalų apsaugos produktų, kurių 
sudėtyje yra amisulbromo, chlorantraniliprolo, meptildinokapo, 
pinoksadeno, sidabro tiosulfato ar tembotriono, laikinųjų regist­
racijų galiojimą laikotarpiui, kuris baigiasi ne vėliau kaip 
2014 m. gegužės 31 d. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas nustoja galioti 2014 m. gegužės 31 d. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2012 m. balandžio 10 d. 

Komisijos vardu 

John DALLI 
Komisijos narys
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2012 m. prenumeratos kainos (be PVM, įskaitant paprastosios siuntos išlaidas) 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, spausdintinė versija ir metinis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 1 310 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L serija, tik spausdintinė versija 22 oficialiosiomis ES kalbomis 840 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, L ir C serijos, mėnesinis kaupiamasis 
skaitmeninis diskas 

22 oficialiosiomis ES kalbomis 100 EUR per metus 

Oficialiojo leidinio priedas, S serija (Konkursai ir viešieji pirkimai), 
skaitmeninis diskas, leidžiamas vieną kartą per savaitę 

daugiakalbis: 
23 oficialiosiomis ES kalbomis 

200 EUR per metus 

ES oficialusis leidinys, C serija. Konkursai konkursų kalbomis 50 EUR per metus 

Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, leidžiamą oficialiosiomis Europos Sąjungos kalbomis, galima prenumeruoti bet 
kuria iš 22 kalbų. Jį sudaro L (teisės aktai) ir C (informacija ir pranešimai) serijos. 
Kiekviena kalba leidžiamas leidinys prenumeruojamas atskirai. 
Oficialieji leidiniai airių kalba parduodami atskirai, remiantis 2005 m. birželio 18 d. Oficialiajame leidinyje 
L 156 paskelbtu Tarybos reglamentu (EB) Nr. 920/2005, nurodančiu, kad Europos Sąjungos institucijos laikinai 
neįpareigojamos rengti ir skelbti visų aktų airių kalba. 
Oficialiojo leidinio priedas (S serija. Konkursai ir viešieji pirkimai) skelbiamas viename daugiakalbiame skaitmeni- 
niame diske visomis 23 oficialiosiomis kalbomis. 
Pateikę paprastą prašymą Europos Sąjungos oficialiojo leidinio prenumeratoriai gali gauti įvairius Oficialiojo leidinio 
priedus. Apie priedų išleidimą prenumeratoriai informuojami pranešime skaitytojui, kuris skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Pardavimas ir prenumerata 

Įvairių mokamų leidinių, tokių kaip Europos Sąjungos oficialusis leidinys, galima užsiprenumeruoti mūsų pardavimo 
biuruose. Pardavimo biurų sąrašą galima rasti internete adresu 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) – tai tiesioginė ir nemokama prieiga prie Europos Sąjungos teisės 
aktų. Šiame tinklalapyje galima skaityti Europos Sąjungos oficialųjį leidinį, susipažinti su 

sutartimis, teisės aktais, precedentine teise bei parengiamaisiais teisės aktais. 

Išsamesnės informacijos apie Europos Sąjungą rasite http://europa.eu 
LT
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